
​Vayikra, Torah, March 21, 2026​

​Leviticus 1:1-2:16​

​(1) [GOD] called to Moses and spoke​
​to him from the Tent of Meeting,​
​saying: (2) Speak to the Israelite​
​people, and say to them:​
​When any of you presents an​
​offering of cattle to GOD: You shall​
​choose your offering from the herd​
​or from the flock. (3) If your offering​
​is a burnt offering from the herd,​
​you shall make your offering a male​
​without blemish. You shall bring it​
​to the entrance of the Tent of​
​Meeting, for acceptance in your​
​behalf before GOD. (4) You shall lay​
​a hand upon the head of the burnt​
​offering, that it may be acceptable in​
​your behalf, in expiation for you. (5)​
​The bull shall be slaughtered before​
​GOD; and Aaron’s sons, the priests,​
​shall offer the blood, dashing the​
​blood against all sides of the altar​
​that is at the entrance of the Tent of​
​Meeting. (6) The burnt offering shall​
​be flayed and cut up into sections.​
​(7) The sons of Aaron the priest shall​
​put fire on the altar and lay out​
​wood upon the fire; (8) and Aaron’s​
​sons, the priests, shall lay out the​
​sections, with the head and the suet,​
​on the wood that is on the fire upon​

​​ויקרא א׳:א׳-ב׳:ט״ז
בֵּ֤ר יהוה   דַ יְ שֶׁ֑ה וַ  ל־מֹ א אֶ רָ֖  קְ יִּ ​​)א( וַ

ר׃ )ב( עֵ֖ד לֵאמֹֽ  ל מוֹ אֹ֥הֶ  יו מֵ לָ֔ ​​אֵ
תָּ֣   רְ מַ אָ ל֙ וְ  אֵ רָ שְׂ נֵ֤י יִ  ל־בְּ ר אֶ בֵּ֞   ​​דַּ

בָּ֖ן  רְ כֶּ֛ם קׇ   רִ֥יב מִ  י־יַקְ דָ֗ם כִּֽ  ם אָ הֶ֔ לֵ ​​אֲ
ר֙  קָ בָּ ן־הַ מָ֗ה מִ  הֵ בְּ ן־הַ יהוה מִ ​​לַֽ

ם׃ כֶֽ נְ בַּ  רְ ת־קׇ יבוּ אֶ רִ֖  קְ תַּ אן  צֹּ֔  ן־הַ ​​וּמִ
ר קָ֔ בָּ ן־הַ וֹ֙ מִ נ בָּ רְ לָ֤ה קׇ ם־עֹ ​​)ג( אִ
ח פֶּ֜תַ  ל־ וּ אֶ בֶ֑נּ י רִ מִ֖ים יַקְ  כָ֥ר תָּ  ​​זָ
צֹנ֖וֹ רְ וֹ לִ רִ֣יב אֹת֔  ד֙ יַקְ  עֵ ל מוֹ אֹ֤הֶ ​​
עַ֖ל וֹ  ד֔ מַ֣ךְ יָ  סָ נֵ֥י יהוה׃ )ד( וְ  פְ ​​לִ
פֵּ֥ר   כַ וֹ לְ צָ֥ה ל֖  רְ נִ ה וְ עֹלָ֑ ​​רֹ֣אשׁ הָ

קָ֖ר  בָּ בֶּ֥ן הַ  ת־ חַ֛ט אֶ  שָׁ  יו׃ )ה( וְ לָֽ ​​עָ
רֹ֤ן הֲ נֵ֨י אַ  רִ֠יבוּ בְּ  קְ וְ֠הִ נֵ֣י יהוה   פְ ​​לִ

דָּ֤ם  ת־הַ ק֨וּ אֶ  רְ זָ ם וְ דָּ֔  ת־הַ ם֙ אֶ נִי הֲ כֹּֽ  ​​הַ
ח פֶּ֖תַ  ר־ שֶׁ  יב אֲ בִ֔  חַ֙ סָ בֵּ֙   זְ מִּ  ל־הַ ​​עַ

שִׁ֖יט   פְ הִ ד׃ )ו( וְ עֵֽ ל מוֹ אֹ֥הֶ ​​
׃ יהָ חֶֽ תָ נְ תָ֖הּ לִ תַּ֥ח אֹ   נִ ה וְ עֹלָ֑ ת־הָ ​​אֶ

אֵ֖שׁ הֵ֛ן  כֹּ  רֹ֧ן הַ הֲ נֵ֨י אַ  וּ בְּ נ֠ וְ֠נָתְ ​​)ז( 
צִ֖ים  כ֥וּ עֵ  רְ עָ בֵּ֑חַ וְ   זְ מִּ  ל־הַ ​​עַ

ן֙ רֹ הֲ נֵ֤י אַ  כ֗וּ בְּ  רְ עָ ׃ )ח( וְ שׁ אֵֽ ל־הָ ​​עַ
אשׁ רֹ֖ ת־הָ ים אֶ חִ֔ תָ נְּ אֵ֚ת הַ ים  נִ֔ כֹּ֣הֲ   ​​הַ

שֶׁ֣ר   ם֙ אֲ י צִ עֵ ל־הָ ר עַ פָּ֑דֶ   ת־הַ אֶ ​​וְ
׃ )ט( חַ בֵּֽ  זְ מִּ  ל־הַ שֶׁ֖ר עַ   שׁ אֲ אֵ֔ ל־הָ ​​עַ

ם מָּ֑יִ   בַּ חַ֣ץ   רְ עָ֖יו יִ  רָ בּ֥וֹ וּכְ  רְ קִ ​​וְ
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​the altar. (9) Its entrails and legs​
​shall be washed with water, and the​
​priest shall turn the whole into​
​smoke on the altar as a burnt​
​offering, an offering by fire of​
​pleasing odor to GOD. (10) If your​
​offering for a burnt offering is from​
​the flock, of sheep or of goats, you​
​shall make your offering a male​
​without blemish. (11) It shall be​
​slaughtered before GOD on the​
​north side of the altar, and Aaron’s​
​sons, the priests, shall dash its blood​
​against all sides of the altar. (12)​
​When it has been cut up into​
​sections, the priest shall lay them​
​out, with the head and the suet, on​
​the wood that is on the fire upon the​
​altar. (13) The entrails and the legs​
​shall be washed with water; the​
​priest shall offer up and turn the​
​whole into smoke on the altar. It is a​
​burnt offering, an offering by fire, of​
​pleasing odor to GOD. (14) If your​
​offering to GOD is a burnt offering of​
​birds, you shall choose your offering​
​from turtledoves or pigeons. (15)​
​The priest shall bring it to the altar,​
​pinch off its head, and turn it into​
​smoke on the altar; and its blood​
​shall be drained out against the side​
​of the altar. (16) He shall remove its​
​crop with its contents, and cast it​
​into the place of the ashes, at the​
​east side of the altar. (17) The priest​
​shall tear it open by its wings,​

ל֙ כֹּ  ת־הַ הֵ֤ן אֶ כֹּ  טִ֨יר הַ  קְ הִ ​​וְ
חַ ־נִיח֖וֹ יחַ שֵּׁ֥ה רֵֽ    לָ֛ה אִ ה עֹ חָ בֵּ֔  זְ מִּ  ​​הַ

צֹּ֨אן   ן־הַ ם־מִ אִ יהוה׃ }ס{)י( וְ ​​לַֽ
זִּ֖ים  עִ ן־הָ א֥וֹ מִ בִ֛ים   שָׂ כְּ ן־הַ נ֧וֹ מִ  בָּ רְ ​​קׇ

וּ׃ )יא( נּ יבֶֽ רִ מִ֖ים יַקְ  כָ֥ר תָּ  ה זָ עֹלָ֑ ​​לְ
בֵּ֛חַ   זְ מִּ  ךְ הַ יֶ֧רֶ עַ֣ל  חַ֨ט אֹת֜וֹ   שָׁ  ​​וְ

רֹ֨ן  הֲ י֩ אַ נֵ וּ בְּ ק֡ רְ זָ נֵ֣י יהוה וְ  פְ פֹ֖נָה לִ  ​​צָ
בֵּ֖חַ   זְ מִּ  ל־הַ מ֛וֹ עַ ת־דָּ נִ֧ים אֶ  כֹּהֲ  ​​הַ

יו חָ֔ תָ נְ וֹ֙ לִ תַּ֤ח אֹת   נִ יב׃ )יב( וְ בִֽ ​​סָ
רַ֤ךְ  עָ וֹ וְ ר֑ דְ פִּ ת־ אֶ שׁ֖וֹ וְ ת־רֹא אֶ ​​וְ

שֶׁ֣ר   ם֙ אֲ י צִ עֵ ל־הָֽ ם עַ ן֙ אֹתָ֔  כֹּהֵ  ​​הַ
׃ )יג( חַ בֵּֽ  זְ מִּ  ל־הַ שֶׁ֖ר עַ   שׁ אֲ אֵ֔ ל־הָ ​​עַ

ם מָּ֑יִ   בַּ חַ֣ץ   רְ ם יִ עַ֖יִ  רָ כְּ הַ ב וְ קֶּ֥רֶ   הַ ​​וְ
טִ֣יר  קְ הִ ל֙ וְ כֹּ  ת־הַ הֵ֤ן אֶ כֹּ  רִ֨יב הַ  קְ הִ ​​וְ

רֵ֥יחַ שֵּׁ֛ה     ה֗וּא אִ לָ֣ה  ה עֹ חָ בֵּ֔  זְ מִּ  ​​הַ
אִ֧ם  יהוה׃ }פ{)יד( וְ ​​נִיחֹ֖חַ לַ

יהוה נ֖וֹ לַֽ בָּ רְ לָ֥ה קׇ ף עֹ ע֛וֹ  ן־הָ ​​מִ
נֵ֥י  ן־בְּ א֛וֹ מִ רִ֗ים  תֹּ  ן־הַ רִ֣יב מִ  קְ הִ ​​וְ

ב֤וֹ י רִ קְ הִ ׃ )טו( וְ וֹ נֽ בָּ רְ ת־קׇ נָ֖ה אֶ  יּוֹ ​​הַ
ק֙  לַ חַ וּמָ בֵּ֔  זְ מִּ  ל־הַ ן֙ אֶ  כֹּהֵ  ​​הַ

ה בֵּ֑חָ   זְ מִּ  טִ֖יר הַ  קְ הִ וֹ וְ שׁ֔ ת־רֹא ​​אֶ
׃ חַ בֵּֽ  זְ מִּ  קִ֥יר הַ עַ֖ל  וֹ  מ֔ צָ֣ה דָ  נִמְ ​​וְ

תָ֑הּ  נֹצָ ת֖וֹ בְּ אָ רְ ת־מֻ סִ֥יר אֶ  הֵ ​​)טז( וְ
חַ֙ בֵּ֙   זְ מִּ  אֵ֤צֶל הַ תָ֜הּ  לִ֨יךְ אֹ  שְׁ  הִ ​​וְ
ן׃ )יז( שֶׁ  דָּֽ ם הַ ק֖וֹ ל־מְ ה אֶ מָ דְ ​​קֵ֔

ל֒ י דִּ יו֮ לֹ֣א יַבְ נָפָ כְ ת֣וֹ בִ סַּ֨ע אֹ   שִׁ  ​​וְ
ה חָ בֵּ֔  זְ מִּ  ן֙ הַ  כֹּהֵ  ת֤וֹ הַ טִ֨יר אֹ  קְ הִ ​​וְ

לָ֣ה אֵ֑שׁ עֹ  ל־הָ שֶׁ֣ר עַ   צִ֖ים אֲ  עֵ ל־הָ ​​עַ
יהוה׃ רֵ֥יחַ נִיחֹ֖חַ לַ שֵּׁ֛ה     ה֗וּא אִ ​​



​without severing it, and turn it into​
​smoke on the altar, upon the wood​
​that is on the fire. It is a burnt​
​offering, an offering by fire, of​
​pleasing odor to GOD. (1) When a​
​person presents an offering of grain​
​to GOD: The offering shall be of​
​choice flour; [the offerer] shall pour​
​oil upon it, lay frankincense on it, (2)​
​and present it to Aaron’s sons, the​
​priests. The priest shall scoop out of​
​it a handful of its choice flour and​
​oil, as well as all of its frankincense;​
​and this token portion he shall turn​
​into smoke on the altar, as an​
​offering by fire, of pleasing odor to​
​GOD. (3) And the remainder of the​
​grain offering shall be for Aaron and​
​his sons, a most holy portion from​
​GOD’s offerings by fire. (4) When​
​you present an offering of grain​
​baked in the oven, [it shall be of]​
​choice flour: unleavened cakes with​
​oil mixed in, or unleavened wafers​
​spread with oil. (5) If your offering is​
​a grain offering on a griddle, it shall​
​be of choice flour with oil mixed in,​
​unleavened. (6) Break it into bits​
​and pour oil on it; it is a grain​
​offering. (7) If your offering is a​
​grain offering in a pan, it shall be​
​made of choice flour in oil. (8) When​
​you present to GOD a grain offering​
​that is made in any of these ways, it​
​shall be brought to the priest, who​
​shall take it up to the altar. (9) The​

בַּ֤ן   רְ רִ֞יב קׇ  קְ י־תַ שׁ כִּֽ נֶ֗פֶ  ​​}ס{)א( וְ
נ֑וֹ  בָּ רְ יֶ֣ה קׇ  הְ ת יִ יהוה סֹ֖לֶ ה֙ לַֽ  נְחָ ​​מִ

יהָ לֶ֖ תַ֥ן עָ נָ ן וְ מֶ שֶׁ֔ הָ֙  לֶ֙י  צַ֤ק עָ יָ ​​וְ
ן֮ רֹ הֲ נֵ֣י אַ  ל־בְּ אָ֗הּ אֶ י בִ הֱ ה׃ )ב( וֶֽ בֹנָֽ ​​לְ
צ֗וֹ  מְ לֹ֣א קֻ שָּׁ֜ם מְ    מַ֨ץ מִ  קָ ם֒ וְ נִי כֹּהֲ  ​​הַ
תָ֑הּ בֹנָ ל־לְ כׇּ עַ֖ל  הּ  נָ֔ מְ שַּׁ   הּ֙ וּמִ  תָּ לְ סׇּ  ​​מִ

הּ֙  תָ רָ כָּ זְ ת־אַ הֵ֜ן אֶ כֹּ  טִ֨יר הַ  קְ הִ ​​וְ
רֵ֥יחַ נִיחֹ֖חַ שֵּׁ֛ה     ה אִ חָ בֵּ֔  זְ מִּ  ​​הַ

ה נְחָ֔ מִּ ן־הַ ת֙ מִ  תֶ֙רֶ  וֹ נּ הַ יהוה׃ )ג( וְ ​​לַ
שִׁ֖ים   דָ שׁ קׇֽ קֹ֥דֶ נָ֑יו   בָ ן וּלְ רֹ֖ הֲ אַ ​​לְ

רִ֛ב  קְ כִ֥י תַ  שֵּׁ֥י יהוה׃ }ס{)ד( וְ    אִ ​​מֵ
ת סֹ֣לֶ נּ֑וּר   פֵ֣ה תַ  אֲ חָ֖ה מַ נְ בַּ֥ן מִ   רְ ​​קׇ

קֵ֥י י קִ ן וּרְ מֶ שֶּׁ֔   לוּלֹ֣ת בַּ ת֙ בְּ צֹּ  ת מַ וֹ לּ֤  ​​חַ
ן׃ }ס{)ה( מֶ שָּֽׁ   חִ֥ים בַּ  שֻׁ  ת מְ צּ֖וֹ  ​​מַ

נֶ֑ךָ  בָּ רְ בַ֖ת קׇ  חֲ מַּ  ל־הַֽ חָ֥ה עַ נְ ם־מִ אִ ​​וְ
ה׃ יֶֽ הְ צָּ֥ה תִ  ן מַ שֶּׁ֖מֶ    לָ֥ה בַ לוּ ת בְּ סֹ֛לֶ ​​

תָּ֥   קְ יָצַ ים וְ תִּ֔  פִּ הּ֙   ת אֹתָ ת֤וֹ  פָּ ​​)ו( 
וא׃ }ס{)ז( חָ֖ה הִֽ נְ ן מִ שָׁ֑מֶ  יהָ  לֶ֖ ​​עָ

ת סֹ֥לֶ נֶ֑ךָ   בָּ רְ ת קׇ שֶׁ חֶ֖  רְ חַ֥ת מַ נְ ם־מִ אִ ​​וְ
תָ֣ א בֵ הֵ ה׃ )ח( וְ שֶֽׂ עָ תֵּ ן  שֶּׁ֖מֶ    ​​בַּ

ה לֶּ אֵ֖  שֶׂ֛ה מֵ  שֶׁ֧ר יֵעָ   חָ֗ה אֲ נְ מִּ ת־הַ ​​אֶ
ן כֹּהֵ֔  ל־הַ הּ֙ אֶ  יבָ רִ קְ הִ יהוה וְ ​​לַ

רִ֨ים  הֵ ׃ )ט( וְ חַ בֵּֽ  זְ מִּ  ל־הַ שָׁ֖הּ אֶ  י גִּ הִ ​​וְ
הּ תָ֔ כָּ֣רָ   זְ ת־אַ ה֙ אֶ  נְחָ מִּ ן־הַ הֵ֤ן מִ כֹּ  ​​הַ

רֵ֥יחַ שֵּׁ֛ה     ה אִ בֵּ֑חָ   זְ מִּ  טִ֖יר הַ  קְ הִ ​​וְ
ת֙  תֶ֙רֶ  וֹ נּ הַ יהוה׃ )י( וְ ​​נִיחֹ֖חַ לַ

שׁ קֹ֥דֶ נָ֑יו   בָ ן וּלְ רֹ֖ הֲ אַ ה לְ נְחָ֔ מִּ ן־הַ ​​מִ
שֵּׁ֥י יהוה׃ )יא(    אִ שִׁ֖ים מֵ   דָ ​​קׇֽ

יהוה וּ֙ לַ רִ֙יב  קְ תַּ שֶׁ֤ר    חָ֗ה אֲ נְ מִּ ל־הַ כׇּ ​​



​priest shall remove the token​
​portion from the grain offering and​
​turn it into smoke on the altar as an​
​offering by fire, of pleasing odor to​
​GOD. (10) And the remainder of the​
​grain offering shall be for Aaron and​
​his sons, a most holy portion from​
​GOD’s offerings by fire. (11) No grain​
​offering that you offer to GOD shall​
​be made with leaven, for no leaven​
​or honey may be turned into smoke​
​as an offering by fire to GOD. (12)​
​You may bring them to GOD as an​
​offering of choice products; but they​
​shall not be offered up on the altar​
​for a pleasing odor. (13) You shall​
​season your every offering of grain​
​with salt; you shall not omit from​
​your grain offering the salt of your​
​covenant with God; with all your​
​offerings you must offer salt. (14) If​
​you bring a grain offering of first​
​fruits to GOD, you shall bring new​
​ears parched with fire, grits of the​
​fresh grain, as your grain offering of​
​first fruits. (15) You shall add oil to it​
​and lay frankincense on it; it is a​
​grain offering. (16) And the priest​
​shall turn a token portion of it into​
​smoke: some of the grits and oil,​
​with all of the frankincense, as an​
​offering by fire to GOD.​

ר֙ אֹ ל־שְׂ כִּ֤י כׇ מֵ֑ץ   שֶׂ֖ה חָ  עָ ​​לֹ֥א תֵ
וּ מֶּ֛נּ   טִ֧ירוּ מִ  קְ א־תַ שׁ לֹֽ בַ֔ ל־דְּ כׇ ​​וְ

שִׁ֛ית  א בַּ֥ן רֵ   רְ יהוה׃ )יב( קׇ שֶּׁ֖ה לַֽ    ​​אִ
יהוה תָ֖ם לַ רִ֥יבוּ אֹ  קְ תַּ ​​

רֵ֥יחַ  וּ לְ ל֖ בֵּ֥חַ לֹא־יַעֲ   זְ מִּ  ל־הַ אֶ ​​וְ
ךָ֮  תְ נְחָ בַּ֣ן מִ   רְ ל־קׇ כׇ ׃ )יג( וְ חַ ​​נִיחֹֽ

ח מֶ֚לַ בִּ֗ית   שְׁ  לֹ֣א תַ ח֒ וְ  לָ מְ ח תִּ מֶּ֣לַ   בַּ ​​
עַ֥ל תֶ֑ךָ   נְחָ עַ֖ל מִ  יךָ מֵ לֹהֶ֔ רִ֣ית אֱ  ​​בְּ
ח׃ }ס{) לַ רִ֥יב מֶֽ  קְ תַּ ךָ֖   נְ בָּ רְ ל־קׇ כׇּ ​​יד(​​

ים רִ֖ וּ כּ חַ֥ת בִּ נְ רִ֛יב מִ  קְ תַּ ם־ אִ ​​וְ
שׂ גֶּ֣רֶ שׁ֙   אֵ וּי בָּ ל֤ יב קָ בִ֞  יהוה אָ ​​לַ

׃ יךָ וּרֶֽ כּ חַ֥ת בִּ נְ אֵ֖ת מִ יב  רִ֕  קְ תַּ ל  מֶ֔ רְ כַּ ​​
תָּ֥   מְ שַׂ ן וְ מֶ שֶׁ֔ הָ֙  לֶ֙י  תָּ֤ עָ   נָתַ ​​)טו( וְ
וא׃ )טז( חָ֖ה הִֽ נְ נָ֑ה מִ בֹ יהָ לְ לֶ֖ ​​עָ

תָ֗הּ  רָ כָּ זְ ת־אַ הֵ֜ן אֶ כֹּ  טִ֨יר הַ  קְ הִ ​​וְ
תָ֑הּ בֹנָ ל־לְ כׇּ עַ֖ל  הּ  נָ֔ מְ שַּׁ   הּ֙ וּמִ  שָׂ רְ גִּ ​​מִ

יהוה׃ }פ{ שֶּׁ֖ה לַ    ​​אִ


